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Elektroninis reguliatorius REC50B elektriniam Sildymui
Aprasymas

Reguliatorius REC50B yra skirtas elektrinio Sildymo valdymui pagal PID algoritma. Valdymas
atliekamas pagal nustatyta ir iSmatuotg temperatiirg. Jei iSmatuota temperatiira yra maZzesné
uz nustatyta, reguliatorius tolygiai kei€ia impulso ir pauzés Sildytuvo maitinimo jtampos santykj,
kad kuo tiksliau baty pasiekta nustatyta temperattra. REC50B turi 1 papildomg relinj i§éjima,
kuris skirtas papildomam elektrinio Sildytuvo pakopos valdymui su kontaktoriais. Reguliatorius
gali dirbti su vienu arba dviem temperatiros jutikliais, kai Sildymo reguliavimas vyksta su
tiekiamo oro temperatdros ribojimu ir patalpos temperatiros palaikymu pagal nustatytg
temperatirg. Valdomos fazés srové yra junginéjama per nulj, tuo iSvengiant radiofoniniy
trukdziy. Reguliatorius gali bati naudojamas tik trijy faziy maitinimo tinklui. Elektroninis
reguliatorius REC50B gali bati naudojamas be valdymo panelés, kai jungiamas tiesiai j pastaty
valdymo sistemas (BMS), naudojant RS485 sasajg MODBUS protokolu.

RECS50B skirtas tik elektriniy Sildytuvy valdymui.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su fizine, jutimo ar protine
negalia arba nemokant ir neturint patirties, iSskyrus, kai saugiai naudoti prietaisg iSmoko ir

prietaisu.

RU OpurMHanbHas MHCTPYKUUA NONb30BaHusA

OnekTpoHHbIN perynaTtop REC50B ans anekTpuyeckoro Harpesa

Onucanue

Perynatop REC50B npegHasHadyeH Onsi ynpaBneHWs anekTpudeckoro Harpeea no PID anroputmy.
YnpaBrneHue npoucxoguT B COOTBETCTBUM C YCTAHOBMEHHOW W W3MEpeHHoW Temnepatypamu. Ecnun
M3MepeHHasi TemrnepaTtypa Huxe YCTaHOBNEHHON TemnepaTypbl, Perynsitop W3MeHsieT COOTHOLUEHUEe
uMnynbca W nay3bl HanpskeHWe nWTaHWsi HarpeBaTens [Ans AOCTMKEHWS MakCUManbHO TOYHOM
ycTaHoBneHHon  TemnepaTypbl. REC50B umeer 1 peneiiHbiii Bbixod, KOTOPbIA MpeaHasHayeH ans
YNpaBMeHUsi C KOHTAKTOPOM [OMONTHUTENbBHOW CTyNeHu Harpeeartensi. Perynsitop MmoxeTt pabotate ¢ OaHUM
[aT4YMKOM TemnepaTypbl Ha MPUTOYHOM BO3JlyXe WU ABYMS JaTyMkamu TeMnepaTypbl, KOraa ynpasreHue
HarpeBOM BbINOMHSAETCA C OrpaHWYeHUeM TemnepaTypbl MPUTOYHOTO BO3AyXa W perynupoBaHvem
TemnepaTypbl B MOMELLEHUN NO YCTaHOBIIEHHOWN TemnepaType. YnpaBnseMmblit Tok ¢a3 nepekniovaercs
Yyepes HoOIb, 4TO mo3BomnsieT u3bexaTb pagvoroMex. Perynstop MOXeT WCMOonb30BaTbCs TOMNbKO
Tpéxcha3HOro NUTaHWsi, UICTOYHMKa NuTaHusi. REC50B mMoxeT 6bITb UCNonb3oBaH 6e3 naHenu ynpasneHue,
Kora npefgHasHaveH Ans noaknioveHns K obliein cucteme ynpaeneuuns 3aanus (BMS) uyepes nHtepdenic
RS485 no npotokony gaHHbix MODBUS.

REC50B npeaHasHayeH UCKMIoYUTENBHO AN YNpaBieHus anekTpoHarpeBaTensMm.

YCTpOICTBO He npefHa3Ha4yeHO WCMOnb30oBaTb nMuamu (B TOM uucrie AeTbMU) € pusndeckumn
YYBCTBUTEMNbHBIMA UMW YMCTBEHHBbIMU HEAOoCTaTKaMu, WM He UMES HaBbIKOB U OMbiTa, B WUCKIOYEHUN
Korda WCrnonb3oBaTb YCTPOWUCTBO HAYYMNCH W SBMSETCA NoA HaA3opoOM Nl OTBETCTBEHHbIX 3a
6e3onacHoCTb. [1eTh AOMKHBIA ObITb MOA TaKMM HAaA30pOM, YTOObI HE Urpanu ¢ yCTPONCTBOM.

EN Original user manual

Electronic controller REC50B for electric heating
Description

The controller REC50B is intended to be used for electric heating control by PID algorithm.
Operation is managed in accordance with set and measured temperatures. If measured
temperature is lower than set one, controller gradually changes the pulse and pause time of
heater's power supply voltage in order to get precise value of set temperature. The REC50B has 1
relay output for extra load control, if the heater has more than 1 step. The controller can work with
one temperature sensor for controlling supply air temperature or with 2 sensors, when heating
control is carried out with temperature limitation of the supply air and with the room temperature
control according the set temperature. The controlled phases current is switched at zero angle to
avoid radio interference. The controller can be used for only three-phases power supply. The
controller can be used for building management system (BMS) via RS485 mode by MODBUS
protocol, when control panel is disconnected from control PCB and RS485 connected instead.

REC50B is designed only for electric heater control.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Tipas Maitinimo jtampa [VAC] srové su iais [A] (max.) Valdoma galia su semistoriais [kW] Matmenys [mm] Svoris [kg]
Tun Hanpsxenue nutanusa [B] Ynpaensembii Tok ¢ cummucTopamu [A] (makc.) Ynpaensemas MOLWHOCTL ¢ cumucTopamm [kBT] Pazmepsi [MM] Bec [kr]
Type Input voltage [VAC] Controlled current with triacs [A] (max.) Controlled power with triacs [kW] Dimensions HxWxD [mm] Weight [kg]
REC50Bx1DO 3~400 50 32,89 240x168x140 26

1 lentelé/Tabnuua 1/Table 1

Techniniai duomenys

TexHu4yeckue paHHble

Technical data

1. Maitinimo jtampa: 3 fazés 400VAC, 350..425 VAC. 1. HanpsixeHune nutanus: 3 dasbl 400B, 350..425B. 1 Power supply: 3 phases 400VAC, 350..425 VAC.

2. Valdoma apkrova su semistoriais: iki 50A, 3~ 400VAC/maks. 32,89 kW. 2. YnpaBnsiemas Harpyska ¢ cummctopamu: Ao 50A, 3 ~ 400B/makc. 32,89 kBT. 2. Controlled load with triacs: up to 50A, 3~ 400VAC/max.32,89 kW.

3. Papildoma apkrova, valdoma reliniu i$éjimu su kontaktoriy (ne komplekte): 3~ 3. [lononHutenebHasi Harpyska, ynpaensemMasi peneyiHblM BbIXOAOM C KOHTaKkTop (He B 3. Extra load controlled by relay output with contactor (not included): 3~ 400VAC, till
400VAC, iki 24kW. komnnekte): 3~ 400B, no 24kBT. 24kW.

4. Vardinis daznis: 50/60 Hz. 4. HomuHanbHas vacTota: [u] 50/60. 4. Frequency [Hz]: 50/60.

5. Saugos klaseé: IP20. 5. Knacc 3awmtei: IP20. 5. Protection class: IP20.

6. Matmenys: 240x168x140 mm. 6. Pa3mepbl: 240x168x140 mm. 6. Dimensions:240x168x140 mm.

7. Maksimali aplinkos temperattra: 30°C. 7. Makc. Temnepatypa okpyxatoLuen cpeabl: 30°C. 7. Max. ambient temperature: 30°C.

8. Saugojimo temperattra: -35..+50°C. 8. Temnepatypa xpaHeHusi: -35+50°C. 8. Storage temperature: -35+50°C.

9. Temperatiros nustatymas: 0..+30°C arba 0..+60°C (pasirenkama 9. YctaHoka Temnepatypbl: 0..+30°C unm 0..+60°C (BbibupaeTcs B HaCTpoikax). 9. Temperature setpoint: 0..+30°C or 0..+60°C (can be set in programming menu).
nustatymuose). 10.  Pabouuii pexum: 10.  Working mode:

10.  Darbo rezimai: 10.1. C opgHuM AaTumnkoM (KOHTPOSb TEMMepaTypbl NPUTOYHOrO BO3ayXa). 10.1. With one sensor (supply air temperature control).
10.1. Su vienu jutikliu (tiekiamo oro temperattros valdymas). 10.2. C pByms aatuMkamu (perynupoBaHve TemnepaTypbl BbITSXKHOrO/KOMHaTHOTO BO3AyXxa 10.2. With two sensors (the regulating extract/room air temperature according to the
10.2. Su dviem jutikliais (iStraukiamo/patalpos oro temperatiros reguliavimas no 3aJaHHOMY OrpaHU4eHMI0 TeMnepaTypbl MPUTOYHOTO BO3AyXa). setpoint supply air temperature limiting).

pagal nustatytg tiekiamo oro temperatiros ribg). 10.3. C BHewHuM ynpasnstowmm curianom 0-10 B noctosiHHOro Toka. 10.3. With an external control signal 0-10VDC.
10.3. Su iSoriniu valdymo signalu 0-10VDC.
Standartai CraHpapThbi Standards

Gaminys atitinka pagrindinius Europos Sajungos direktyvy reikalavimus: Zemuyjy Jtampy
Direktyvg (LVD) 2014/35/EU, Elektromagnetinio Suderinamumo Direktyvg (EMC)
2014/30/EU, Pavojingy Medziagy Naudojimo Elektros jr Elektroninéje |rangoje Apribojimo
Direktyva (RoHS) 2011/65/EU. Taip pat atitinka techninius standartus ir specifikacijas: EN
55011:2009/A1:2010; EN 61326:2013; EN 61010-1:2010; EN 61000-3-2:2018; EN 61000-4-
3:2006/A2:2010; EN 61000-4-6:2014; IEC 61000-4-11:2004/A1:2017.

OT0T NpoAyKT cooTBeTCTBYeT TpeGoBaHusm EBponeiickux ctaHgapToB: [upektnsa Huskoro HanpspkeHnst
(LVD) 2014/35/EU, AupektuBa 06 dnektpomarHnTHoin CoBmectumoctu (EMC) 2014/30/EU, upektuBa 06
MCMNOMNb30BaHUM OMacHbIX BELLECTB B 3MEeKTPUYECKOM U 3NeKTpoHHOM o6opyaosaHum (RoHS) 2011/65/EU.
Takke COOTBETCTBYET TEXHMYECKUM cTaHaapTam u cneumdukaumsm: EN 55011:2009/A1:2010; EN
61326:2013; EN 61010-1:2010; EN 61000-3-2:2018; EN 61000-4-3:2006/A2:2010; EN 61000-4-6:2014;
IEC 61000-4-11:2004/A1:2017.

This product conforms with the requirements of European standards: Low Voltage Directive (LVD)
2014/35/EU, Electromagnetic Compatibility Directive (EMC) 2014/30/EU, the Restriction on
Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Directive (RoHS) 2011/65/EU. In
conjunction with the following standards and where appropriate other technical standards and
specifications: EN 55011:2009/A1:2010; EN 61326:2013; EN 61010-1:2010; EN 61000-3-2:2018;
EN 61000-4-3:2006/A2:2010; EN 61000-4-6:2014; IEC 61000-4-11:2004/A1:2017.

Transportavimas ir saugojimas

Visi gaminiai yra supakuoti gamykloje normalioms pervezimo sglygoms. ISkraunant,
sandéliuojant gaminius, naudokite tinkama kélimo jranga, kad iSvengtuméte zalos gaminiams
arba darbuotojams. Venkite smagiy ir smaginiy apkrovy. Iki galutinio sumontavimo gaminius
sandéliuokite sausoje vietoje, kur santykiné oro drégmé nevirSija 70% (20°C), vidutiné
aplinkos temperatdra turi bati 5-40°C. Sandéliavimo vieta turi biti apsaugota nuo purvo ir
vandens. Venkite ilgalaikio gaminiy sandéliavimo. Nerekomenduojama sandéliuoti ilgiau nei 1
(vienerius) metus.

TpaHCNOPTMPOBKA U CKNaavMpoBaHue

Bce perynsitopbl ynakoBaHbl NPOM3BOAMTENEM AMsi HOPManbHOW TPaHCMOPTUPOBKW. [Nsi BbIrPY3KU U
CKINafvpoBaHWsi MCToNb3yiTe noaxofsilee oGopydoBaHWe nogbema, 4Tobbl M3bexaTb NOBPEXAEHUs
npogyKToB 1 pabounx. [lo NONHOWM UHCTANNSALMKU CKNaaupyinTe NpoayKTbl B CyXOoM MecTe ¢ He Gorblue Yem
70% (20°C) BnaxHoCTbio, CpeaHsis TemnepaTypa AoMmkHa 6biTe 5-40°C. MecTo cknaampoBaHust AOMKHA
6bITb 3allyLieHa OT BoAbl U rpsi3v. M3beraiite cknaguMpoBaHust Ha AnNWHHOE Bpemsi. He pekomeHnpyetcs
cknaavpoBaTb NpPoAyKThl Aonblue YeMm 1 (oavH) roa.

Transport and storage

All products are packed by producer for normal transporting conditions. For unloading and storing
use proper lifter to prevent product damage and employees injuries. Avoid hits and impact loads.
Until final installation store products in dry place with humidity not more than 70% (20°C), average
ambient temperature must be 5 -40°C. Storing place must be covered from water and dirt. Avoid
long term storing. It is not recommended to store products more then 1 (one) year.

Montavimas

MoHTax

Installation




Reguliatoriai skirti montuoti ant sienos vertikaliai. Prisukite reguliatoriy prie sienos,
naudodami kiaurymes reguliatoriaus Sonuose. Nuimkite priekinj dangtelj ir prakiskite maitinimo,
Sildytuvo, jutikliy ir kitus kabelius pro sandariklius reguliatoriaus apacioje. Montuokite
reguliatoriy apie 1,5 m aukstyje ir uztikrinkite, kad nebity uzdengtos reguliatoriaus ausinimo
kiaurymeés ir oras laisvai judéty per reguliatoriaus vidy.

Veikiant reguliatoriui, aplinkos temperatira negali vir§yti 30°C.

Ispéjimas: nuimdami priekinj dangtelj, nenaudokite staigiy judesiy, kad nebity
pazeistas valdymo panelés jungiamasis kabelis.

PerynﬂTop npegHasHavyeH Ana BepTUKarbHONo0 HAaCTEHHOrO MOHTaKa. an/IerI'II/ITE perynaTop K cteHe
Yepe3 oTBEPCTUS Mo Gokam perynsitopa. CHUMUTE KPbILLKY U MPOBEAWTE Kabenu nuTaHusi, HarpesaTens,
AaTyNKoB U Apyrue kabenun Yyepes BBOAbI HWXHEN YacTn perynaTopa. YcTaHoBuTe perynaTop Ha BbiCOTe
1,5 M U yﬁe,D,I/ITer, YTO BEHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUA peryndatopa He 3akpbiTbl, U BO34yX CBOﬁOlZlHO
npoxoauT Yepes perynaTop.

Mpu pabote perynstopa TemnepaTtypa okpyxatoLlei cpefbl He AormkHa npesbiwaTs 30°C.

MpepynpexaeHne: Npu CHATUE KPbILWKKW, He AenanTe pe3kux ABWKEHUM, YTOObl He NoBpeaAuTb
Kabenb noacoeauHeHWe naHenwu ynpasrieHUs.

The controller is designed to mount on a wall. Mount controller on the wall with screws through 4
holes on the sides of the controller. Take off the cover and pull in through the cable glands the
power supply, heater, sensors and other necessary cables and connect them. The controller
should be mounted in 1,5 m height, make sure that the vent holes of controller are open so the air
can circulate freely.

The controllers working ambient temperature can not be over 30°C.

Warning: avoid sudden moves when removing cover in order to not damage the
connection cable of control panel.

Elektrinis pajungimas

1. Elektrinis pajungimas ir aptarnavimas gali bati atliktas tik kvalifikuoto elektriko
pagal, galiojan¢ius tarptautinius ir nacionalinius elektros saugos, elektros
jrenginiy jrengimo, reikalavimus.

2. Naudoti tik tokj elektros $altinj, kurio duomenys yra nurodyti ant reguliatoriaus
lipduko.

3. Batina sumontuoti automatinj jungiklj su maziausiai 3 mm kontakty tarpeliu.

4. Reguliatorius ir valdomas Sildytuvas bitinai turi bati jZeminti.

5. Pajungimo kabeliai turi bati parinkti pagal valdomo $ildytuvo srove ir jtampa.

AnekTpuyeckoe noaknioyeHue

1. OneKTpUYECKOE  MOAKIIOYEHWE  MOXET  MPOBOAUTCS  TOMbKO  KBanuduLMpOBaHHLIM
QMEKTPUKOM W cobniogas AeNCTBYIOLLME MEXAYHapOAHbIE W HaLMOHanbHble CTaHAapThbl
3MEKTPUYECKOTO MOAKIIOYEHNSI.

2. CeTb 9MeKTPONUTaH1s! JOMKHa COOTBETCTBOBATb C JaHHbIMU Ha TEX. HaKIelke perynsiropa.

3. ABTOMaTUYECKMN BbIKMIOYATENb, C MUHWMAanNbHLIM 3a30pOM 3 MM Mexay KOHTaKTamu,
[IOIKEH ObiTb CMOHTUPOBAH.

4. Perynstop n ynpaBnsiemblii HarpeBaTtenb 06s3aTenbHO AOMKHbI GbITh 3a3eMmeHbl.

5. Kabenu noakntoueHne AomkHbl BbiTb NOAOGpaHHbI COOTBETCTBUI C HANPSXKEHNEM U TOKOM

YNpaBnsiemMoro HarpesaTens.

Electrical connection

1. Electrical connection and service can be made only by qualified electrician according
legal international and national electrical installation standards.

Power supply source must conform with data on controller label.

Automatic circuit breaker with at least 3 mm contact gap must be installed.

The controller and heater must be grounded.

Supply cables must be selected according controlled heater voltage and current.
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Gnybty Zyméjimas

L1in, L2in, L3in — maitinimo jtampa 3x400VAC.

L1out, L2out, L3out — Sildytuvo maitinimo fazés.

PE, PE — maitinimo ir Sildytuvo jZeminimo pajungimas.

DI0 — iSorinio kontakto NO (be jtampos) pajungimas temperatiros pamazinimui pagal
nustatyma ribose 0-20°C.

GND-AI1 — iSorinio valdymo signalo pajungimas, + signalas 0-10VDC, - GND.

T1 — tiekiamo oro jutiklio pajungimas. Jutiklio tipas NTC10K 3977.

T2 — istraukiamo/patalpos oro temperatiros jutiklio pajungimas. Jutiklio tipas NTC10K 3977.
A, B, V+, GND — RS485, MODBUS pajungimas.

K1 — papildomy $ildytuvo pakopy valdymo i$éjimai 230VAC.

OV — reliy K1..K4 bendras kontaktas.

LF — iS¢jimas 230VAC.

G1, G2 — semistoriy valdymo i§éjimai.

F1 — saugiklis 315 mA, 5x20 mm.

LED3..LED6 — reliy K1..K4 veikimo indikacija.

LED1, LED2 — semistoriy veikimo indikacija. Jei mirksi, yra i§éjimas j Sildytuva.

PKUPOBKA NOAK

L1in, L2in, L3in — HanpspkeHue nutanus 3x400B.

L1out, L2out, L3out — chasbl nuTaHna HarpesaTtens.

PE, PE —nopkntoyeHvie 3a3eMrieHne UCTOYHUKA NUTaHUS U HarpesaTensi.

DI0 — nopgknioyeHve BHewHero koHTakta NO (6e3 HanpspkeHWsi) ANs CHUXEeHUs TemnepaTtypbl B
nunanasoxe 0-20 °C.

GND-AI1 — nogkntoyeHne BHELLHETO ynpaensitoLlero curHana, + 0-10B curHan, - GND.

T1 — nogkntoyeHve AaTumka TemnepaTypbl NpUToYHOro Bosayxa. Tun aatumka NTC10K 3977.

T2 — nopknioyeHne AaTyvka TemnepaTypbl BbITSXKHOTO UM nomelleHust Boaayxa. Tun aatymka NTC10K
3977.

A, B, V+, GND — RS485, MODBUS nogkntoyeHue.

K1— BbIx0Ab! ANS ynpaBneHust 4OMNOMHUTENbHbIMU CTyneHnmu HarpesaTtens 230B.

OV — o6wwm koHTakT Ans panen K1..K4.

LF — Bbixog 230B.

G1, G2 — BbIX0OAbl YNIpaBneHne CUMUCTOPaMU.

F1 — npepoxpanutens 315 MA, 5x20 mm.

LED3..LED6 — uHavkauus panei K1..K4.

LED1, LED2 — uHavkauus cummctopoB. Ecnvn MuraeT, ecTb BbIXOA Ha HarpeBaTenb.

Terminal marking

L1in, L2in, L3in — the power supply 3x400VAC.

L1out, L2out, L3out — the controlled phases of a heater.

PE, PE — power supply and heater earth connections.

DI0 — external digital NO contact (no voltage) for set temperature decrease in the range 0-20°C.
GND-AI1 — external control signal, + control signal 0-10VDC, - GND.

T1 — supply air temperature sensor. Sensor type NTC10K 3977.

T2 — extract/room air temperature sensor. Sensor type NTC10K 3977.
A, B, V+, GND — RS485, MODBUS connection terminals.

K1 — extra loads control outputs 230VAC.

OV — common input for relays K1..K4.

LF — output 230VAC.

G1, G2 — triacs control outputs.

F1 — fuse 315 mA, 5x20 mm.

LED3..LED6 — indication of relays K1..K4.

LED1, LED2 — indication of triacs. If flashing, there is output to a heater.

Matmenys (mm.)/Pa3mepbl (Mm.)/Dimension (mm.)
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Jungimo schema/3nekTpuyeckoe nogkntoueHune/Electrical connection
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A - REC50B vidaus komponenty i§déstymas.

B — maitinimo ir apkrovos jungimas.

C - papildomy $ildytuvo pakopy jungimas.

D - valdymo plokste.

E - jungimas su tiekiamo oro temperataros jutikliu. Temperatdros palaikymas pagal tiekiamo
oro temperatdros jutiklj.

F - jungimas su tiekiamo oro (ribojimo) temperatdros jutikliu ir iStraukiamo/patalpos oro
temperatdros jutikliu. Temperatdros palaikymas pagal iStraukiamo/patalpos oro temperatiros
jutiklj su tiekiamo oro temperattros minimumo ir maksimumo ribojimu.

G - jungimas su iSoriniu valdymo signalu 0-10VDC. Sildytuvo valdymas vykdomas tik pagal
iSorinj valdymo signalg 0-10VDC. Ekrane rodomi procentai.

A - pacrnonoxeHve komnoHeHToB REC50B.

B — nogkriiodeHve NMTaHWs U HarpesaTernsi.

C — noaknoyeHne JoNONHUTENbHbBIX CTYNeHel HarpesaTens.

D - nnata ynpaBnexusi.

E — noaknioyeHne ¢ AaT4MKOM TeMMepaTypbl MPUTOYHOTO Bo3gyxa. PerynvpoBka TeMnepatypbl BO3ayxa Mo
[aT4uKy TemnepaTypbl NPUTOHHOTO BO3AYXa U YCTAHOBNEHHO TeMnepaTtype.

F — noakniodeHMe ¢ [JaTyMkoMm TemnepaTtypbl MPUTOYHOrO BO3Ayxa (OrpaHWYeHWs)) W OaT4uKoMm
TemnepaTypbl BO3AyXa BbITSDKHOTO UNW MoMelleHus. PerynupoBka TemnepaTypbl Bo3ayxa No AaTyuky
TemrnepaTypbl BbITSDKHOTO MMM MOMELLEHUsT MO YCTAHOBNEHHOW TemmepaTtype U C OorpaHuy4eHuem
MUHUMAIbHO N MaKCUMarnbHOW TeMmnepaTypbl MPUTOYHOTO BO3AYXa.

G — noaKnoYeHe ¢ BHELHUM curHanom ynpaenenust 0-10B. YnpaeneHue TOmnbKO No BHELHeMY CUrHany
ynpaeneHus 0-10B. MpoueHTbI ypoBHS curHana otobpaxaeTcs Ha aKpaHe.

A - inside components REC50B.

B — connection of power and heater.

C — the extra heater steps connection.

D - control PCB.

E - connection with supply air temperature sensor. The regulation of supply air temperature in
accordance with supply air sensor measurement and setpoint.

F — connection with supply (limiting) air temperature sensor and extract/room air temperature
sensor. The regulation of extract/room air temperature according setpoint, supply air temperature
limiting .

G - connection with external control signal 0-10VDC. Heater is controlled only by external signal
0-10VDC. Display shows percentages.

Nustatymai

Jjungus maitinimo jtampg ekrane rodoma iSmatuota temperatira arba valdomo Sildytuvo
iSéjimo lygis procentais, priklausomai, koks réZymas yra pasirinktas. Jei yra DIO iSorinis
kontaktas uzdarytas, dega taskas deSiniame apatiniame kampe indikatoriaus. Paspaudus
mygtukg ,set yra parodoma nustatyta temperatira. Temperatiros nustatymas kei¢iama
mygtukais V¥ ir A. Patvirtinama, paspaudus ,set’. Paspaudus ir palaikius mygtukg ,set* 5
sekundes, pereinama | reguliatoriaus programavimo meniu.

Hactpoiiku

BKlouMB HaMpsKeHWe NUTaHUs Ha aucnnee oTobpaxaeTcsi U3MEPeHHast Temneparypa Uin NPoLEHTHOE
COOTHOLLEHUE PETYNMUPYEMOro HarpesaTtensi B 3aBWCMMOCTU OT BblIGPaHHOTO pexwuma. Ecnn BHeLHWi
KoHTaKT DI0 3akpbIT, Ha MHAMKATOPE rOPUT TOMKA B HYWXKHEM NIEBOM Yyrme nHaukaTtopa. Haxas KHOMKy «set»
oToBpaxaeTcs ycTaHoBNeHHas TemMneparypa. YCTaHoBKa TeMnepaTypbl U3MEHSIIOTCS C MOMOLLLIO KHOMOK
V¥ 1 V. [oATBEPXKAOEHNE HAXaTWEM KHOMKW «set». Haxas u Aepka KHOMKY «set» B TeueHue 5 cekyHp
PErynsTop NEPEKMOUYNTCH B MEHIO NPOrPaMMUPOBaHUS.

Settings

After controller is switched on display shows measured temperature or output level in
percentages depends on which mode is selected in programming. If DIO external contact is closed
then on the display point is lit on right lower corner. After press button ,set" display shows value of
set temperature. Settings of temperature can be changed by pressing ¥ and A. Press ,set* once
again for confirmation. Press and hold ,set" for 5 sec. to switch on programming menu.

Programavimas

Su V ir A pasirinkus norimg parametrg, reikia paspausti “set” ir pakeitus reikSme su V¥ ir A,
uztvirtiname, vél paspaudus ,set".

MporpaMmmupoBaHue

C nomoubio ¥ 11 A BbIGpaB HyXHblii NapamMeTp, HYXHO HaxaTb «set» U U3MEHWUTb 3HaYeHMe C MOMOLLIbIO
V 1 A, NoATBEPAUTL CHOBA HaXaB «Sety.

Programming

Press Yor A to select wanted parameter, then confirm with ,set”, if to change value with ¥ or
A once again need to press ,set" for confirmation.

Gamykli
Para- Nusta- nis Mapam- | HacTtpo 3aBopckan Par Facto
metra ¢ Aprasymas P acTp OnucaHue ACK am- | Setting Description ory
s ymas nustaty eTp n-ka HacTpouka oter setting
mas
ESC iSéjimas i§ programavimo rézimo. ESC BbIXO/] U3 peXnMma NporpaMM1poBaHKS. ECS exit programming mode.
0 Sildytuvo valdymas i$jungtas (parodymas OFF). 0 ynpasrieH1e oTonuTenem BbikModeHo (B uHankatope OFF), 0 heating control is OFF,
FO1 : 1 FO1 1 FO1 - - 1
1 Jjungtas. 1 BkntoueHo. 1 heating control is ON.
FO2 |0.20°c | temperatiros ”amaz'”'m‘;o;‘gs':ﬁ}iy mas, esant uzdaram DIO 18°C FO2 | 0.20°C | YCT@HOBKaMOHKEHUA Te“"”erfJ YPel, TPt 3aKPLITOM KOHTaKTE 18°C FO2 | 0.20°C | temperature decreasing setting. It works if contact DI is closed. 18°C
0 C O[JHVM [JaT4MKOM (perynupoBka TeMnepaTypbl MPUTOYHOTO
0 ssuud\Cie;mu }3;:t:::islggtlfarzzi;);?ot/?)r:tz(le;gfsu;?fs) f:rfplyg/'ggfgls C AByMS AaT4ymKamun (orpaﬁazﬂe)::/lae)yTeMnepaTypbl NPUTOYHOTO 0 . with one sensor (supply air temperature cgntrol),
1 . N = o 1 1 with two sensors (the regulation of extract/room air temperature
FO3 palaikymas su tiekiamo oro temperataros ribojimu), 0 FO03 BO37yXa U perynvpoBka TemnepaTypbl BO3yxa BbITS)HOMO Unm 0 FO03 . . . A 0
Rt . " L . according setpoint, supply air temperature limiting ),
iSorinis valdymo signalas 0-10VDC. Indikatoriuje rodomi nomeLLeHus), . .
2 " 2 external control signal 0-10VDC. Display shows percentage.
procentai. 2 C BHELUHWUM curHanom ynpaeneHnusi 0-10B. MpoueHTbl ypoBHS
curHana otobpaxaeTcs Ha MHAVKaTope.
FO4 Tmax+ maksimalios tiekiamo oro temperataros ribojimo nustatymas 60°C Fo4 Tmax+5 ycTaHoBKa MakcyMarnbHOW TeMnepaTypbl MPUTOYHOTO BO3AyXa 60°C FO4 Tmax+5 setpoint of maximal limit of supply air temperature than 1 mode is 60°C
5..60°C (Tmax), kai FO3 — 1. ..60°C (Tmax), FO3 - 1. ..60°C selected in FO3.
FO5 0°C .. minimalios tiekiamo oro temperattros ribojimo nustatymas o°c FO5 0°C.. yCTaHOBKa MUHUManbHOW TeMMNepaTypbl NPUTOYHOTO BO3AyXa 0°c FO5 0°C .. setpoint of minimal limit of supply air temperature than 1 mode is 0°c
Tmin-5 (Tmin), kai FO3 — 1. Tmin-5 (Tmin), korga FO3 - 1. Tmin-5 selected in FO3.
FO6 0 palaikomos temperataros nustatymo ribos 0..30°C, 0 FO6 0 Avana3oH yctaHoBku Temnepatypsbl 0..30 ° C, 0 FO6 0 temperature setpoint range 0..30°C, 0
1 palaikomos temperataros nustatymo ribos 0..60°C. 1 Anana3oH yctaHoBku Temnepatypbl 0..60 ° C. 1 temperature setpoint range 0..60°C.
FO7 0 T2 —iSorinis jutiklis. 0 FO7 0 T2 - BHELIHWI AaTumK. 0 FO7 0 T2 — external sensor. 0
F08 2 MODBUS skaityti ir rasyti. 2 F08 2 MODBUS uutaTh 1 nucatb. 2 F08 2 MODBUS read and write. 0
F09 15 MODBUS adresas. 15 F09 15 MODBUS agpec. 15 F09 15 MODBUS address. 15




F10 8 MODBUS duomeny perdavimo greitis 9600 bps. 3 F10 3 MODBUS ckopocTb nepeaayu AaHHbix 9600 6uT/c. 3 F10 3 MODBUS baud rate 9600 bps. 3
F11 0..250 T1 proporcinis koeficientas. 100 F11 0..250 T1 nponopunoHanbHbli KO3IMPULIMEHT. 100 F11 0..250 T1 proportional coefficient. 100
F12 0..100 T1 integralinis koeficientas. 20 F12 0..100 T1 vHTerpanbHbIN KO3PULNEHT. 20 F12 | 0..100 T1 Integral coefficient. 20
F13 0..250 T1 diferiancialinis koeficientas. 100 F13 0..250 T1 anddbepeHumanbHbin KO3MPULNEHT. 100 F13 | 0..250 T1 differential coefficient. 100
F14 0..250 T2 proporcinis koeficientas. 100 F14 0..250 T2 nponopunoHanbHbli KO3PULNEHT. 100 F14 | 0..250 T2 proportional coefficient. 100
F15 | 0..100 T2 integralinis koeficientas. 10 F15 0..100 T2 nHTerpanbHbIi KO3 DULIMEHT. 10 F15| 0..100 T2 Integral coefficient. 10
0 papildomy Sildytuvo pakopy néra. 0 HEeT AOMONHNTENbHBIX CTYNEeHel HarpeBaTens. 0 no extra steps. 0
1 1 papildoma S$ildytuvo pakopa. 1 1 ofHa [oNONHUTENbHAsA CTYMNeHb. 1 1 extra step. 1
2 2 papildomos pakopos. Nenuoseklus valdymas. 2 2 pononHuTenbHble cTyneHn. HenocnepgosartensHoe ynpasn. 2 2 extra steps. Not sequential control. 2
3 3 papildomos pakopos. Nenuoseklus valdymas. 3 3 pononHuTenbHble CTyneHn. HenocneaosatensHoe ynpaen. 3 3 extra steps. Not sequential control. 3
F16 . 0 F16 0 F16 N
4 4 papildomos pakopos. Nenuoseklus valdymas. 4 4 pononHuTenbHble CTyneHu. HenocnegoeatensHoe ynpasn. 4 4 extra steps. Not sequential control 4
5 2 papildomos pakopos. Nuoseklus valdymas. 5 2 pononHuTenbeHble CTynexu. MocnegoBaTtenbHoe ynpaen. 5 2 extra steps. Sequential control. 5
6 3 papildomos pakopos. Nuoseklus valdymas. 6 3 pononHuTenbHble cTyneHn. MNocneposaTensHoe ynpas. 6 3 extra steps. Sequential control. 6
7 4 papildomos pakopos. Nuoseklus valdymas. 7 4 pononHuTenbHble cTyneHu. MocneposatensHoe ynpaen. 7 4 extra steps. Sequential control. 7
0 esant T2 klaidai, rodoma t2A ir stabdomas reguliavimas. 0 B cnyvae T2 omwsklgcqgﬁzzjazzz’lfA Y perynuposatine 0 if T2 fault, display show t2A and control is stopped.
F17 esant T2 klaidai, automatiskai FO3 pereina j ,0“, rodoma 0 F17 o 0 F17 if T2 fault, parameter FO3 switch to "0", display show alternately t2A 0
1 o . iy B cnyyae T2 owwnbku, aBTomatuyeckuii FO3 nepekntoyaetcs B 1
pakaitomis t2A ir T1 temperatdra. 1 and T1 temperature.
«0», nonepemeHHo nokasbiBaetcs t2A n Temnepatypa T1.
el B e e restantof cotolr e faul apeatng an rmoving Prs
rSt . A e N rSt i - ’ rSt and hold “set" till display switch to main window with the set
i pagrindinj langa su nustatyta temperatara. Perkrovimas trunka NepekrioYaeTcs K ycTaHOBMNEeHHOI Temnepatype. Mepesarpyska temperature. The restart will take a few seconds
kelias sekundes. ANUTCS HECKOIBbKO CeKyHA. P . .
sFs okindes i bus sty gamykinial mstatymal. Gamykiniy. sFs ete 4 Sty 5, HaoHpo ByaeT S0GeTEmeaRER T 1. s resst o factory seings. Prass and hold " for 4 seconds n orer
yti gamyKiinic ymal. yKliniy yHA. P A S to reset to factory settings. The reset do not make rSt function.
nustatymy atkdrimas neatlieka rSt funkcijos. 3aBoackue. Copoc He Aenaet dyHKumio rSt.
MODBUS MODBUS MODBUS
RS485 sasajos formatas 8N1. RS485 chopmat nHTepdeiica 8N1. RS485 interface format 8N1.
Prisijungimas galimas, atjungus valdymo panele nuo valdymo plokstés. MopaxknioueHne BO3MOXHOE NPU OTKMIOUEHHOW NaHenu ynpasneHus. The connection is possible, when control panel is disconnected.
RW 0x01 Parametras FO1. RW 0x01 MapameTtp FO1. RW 0x01 Parameter FO1.
RW 0x02 Temperatiros nustatymas. RW 0x02 YcTaHoBKka Temnepartypel. RW 0x02 Temperature setpoint.
RW 0x03 Parametras F02. RW 0x03 MapameTtp FO2. R 0x03 Parameter F02.
0x04 T1 iSmatuota temperatdra . 0x04 T1 n3mepeHHasa Temneparypa. R 0x04 T1 measured temperature.
0x05 T2 iSmatuota temperatara. 0x05 T2 namepeHHas Temneparypa. R 0x05 T2 measured temperature.
0x06 Ausinimo radiatoriaus temperatara. 0x06 Temnepatypa pagumatopa. R 0x06 Heatsink temperature.
0 b't?Sb;tzzn_“??rim'irﬁ:g'?gi Eg.;nlsjt:n%ti’..br: [{:?gta), 0 6MT — CUMUCTOPHbI BbIXOA (0 — BbIKN., 1 — BKI.), 0 bite — triac output (0 — OFF, 1 — ON),
2 bitas — K2 is&jimas (0 — iéJ'ungta’ 1 u’ungta)y 1 6ut — K1 Bbixog (0 — BbIkn., 1 — BKI.), 1 bite — K1 output (0 — OFF, 1 — ON),
X 1Sejt iSjungta, lungta), 2 61T — K2 Bbixoa (0 — BbIkn., 1 — BKN.), 2 bite — K2 output (0 — OFF, 1 — ON),
3 bitas — K3 i§¢éjimas (0 — i§jungta, 1 — jjungta), .
. e et b 3 61T — K3 Bbixoa (0 — BbIkn., 1 — BKN.), 3 bite — K3 output (0 — OFF, 1 — ON),
4 bitas — K4 i$éjimas (0 — i§jungta, 1 — jjungta), 46 K4 0 1 2 bite — K4 outout (0 — OFF 1 — ON
R 0x07 5 bitas — DIO (F02), (0 — atidarytas, 1 — uzdarytas) R 0x07 vt — K4 Boixop (0 — Beikn., 1 — BKn.), R 0xa7 bite — K4 output (0 - OFF, 1 - ON),
. T S ’ 5 6uT — DIO (F02), (0 — OTKpBIT, 1 — 3aKpbIT), 5 bite — DIO (F02), (0 — open, 1 — close),
6 bitas — DI1 (0 — atidarytas, 1 — uzdarytas), .
7 bitas — tOH ribojimas (60°C), (0 — iSjungtas, 1 — 6 —DI1 (0 — oTKpbIT, 1 — 3aKpbIT), 6 bite — DI1 (0 — open, 1 — close),
jiungtas) ’ ’ 7 61T — tOH orpaHuyenune (60°C), (0 — Bbikn., 1 — BKN.), 7 bite — tOH limiting (60°C), (0 — OFF, 1 — ON),
8 bitas — jutiklio T2 Klaida, kai FO3 — 1 ir F17 — 1. (0 — 8 6uT — owmbka gatymka T2, korga FO3 —1 n F17 — 1. (0 — HeT, 1 8 bite — sensor T2 fault, when FO3 — 1 and F17 — 1. (0 — no fault, 1 —
- — eCTb). fault).
néra, 1 —yra).
R 0x08 Klaidos kodas. R 0x08 Kog owm6ku. R 0x08 Fault code.
RIW 0x0C Laiko nustatymas, po kurio nutraukiamas veikimas, jei RIW 0x0C YcTaHOBKa BpeMeHM, Nocrie KOTOPOI BbIKIOYaeTCs perynmpoBaHue, RW 0x0C The time setting, after which the regulation is switch OFF, if there is no
néra MODBUS rysio. 0 — laikas neribojamas. ecnu HeT cBsan MODBUS. 0 — Bpemsi He orpaHuyeHa. transmit MODBUS. 0 — no time limitation.
RIW 0x21 rSt — reguliatoriaus perkrovimas. 0 — nevyksta, 1 — RIW ox21 rSt — neperpyska perynsitopa. 0 — He npoucxoauT, 1 — NPOUCXOANT, RW o0x21 rSt — restart of the controller. 0 — not restarting, 1 — restarting, 2 —
vykdomas, 2 — atliktas. Kai 2, reikia pakeisti j 0. 2 — cgenaH. Koraa 2, Hago caenatb onsth 0. restart is done. If 2, must be changed to 0.
RW 0x25 Parametras F03. RW 0x25 MapameTp FO3. RW 0x25 Parameter FO3.
RW 0x26 Parametras F16. R/W 0x26 MapameTtp F16. RW 0x26 Parameter F16.
RIW 0x27 Parametrai F17 - 1 bltas_, I;O:it;g bitai, FO4 — 7 bitai, FO7 RIW ox27 MapameTtpbl F17 - 1 6u1, FOSG;ZOSMTDB, F04 — 7 6utos, FO7 — 1 RW ox27 Parameters F17 - 1 bite, FO5 — 7 bite, F04 — 7 bite, FO7 — 1 bite.
R 0x2A Semistorinio i§éjimo apkrovos valdymo lygis %. R 0x2A YpoBeHb ynpaBneHust Harpy3ku cemMmMcTopHOro Bbixoga %. 0x2A The level of triacs output %.
R 0x2B Signalo 0-10VDC lygis. R 0x2B YposeHb curiana 0-10B. 0x2B The level of signal 0-10VDC.




RW 0x50 Parametras F09. MODBUS adresas — 0..247. RW 0x50 Mapametp FO9. MODBUS appec — 0..247. RW 0x50 Parameter F09. MODBUS address — 0..247.

RIW 0x51 Parametras F10. Perdavimo greitis 0 — 1200 bps, 1 — RIW Ox51 Mapametp F10. CkopocTb nepeaayn AaHHbix 0 — 1200 6ut/c, 1 — RIW Ox51 Parameter F10. The baud rate 0 — 1200 bps, 1 — 2400 bps, 2 — 4800
2400 bps, 2 — 4800 bps, 3 — 9600 bps, 4 — 19200 bps. 2400 6uT/c, 2 — 4800 6uT/c, 3 — 9600 6uT/c, 4 — 19200 6uTt/c. bps, 3 — 9600 bps, 4 — 19200 bps.

RW 0x52 Parametras F11. RW 0x52 Mapametp F11. RW 0x52 Parameter F11.

RW 0x53 Parametras F12. RW 0x53 MapameTp F12. RW 0x53 Parameter F12.

RW 0x54 Parametras F13. R/W 0x54 MapameTp F13. R/W 0x54 Parameter F13.

RIW 0x55 Pl nustatymas, kai FO3 — 1, 16 bity. Kp — 8 bitai, Ki -8 RW 0x55 Yeraroska Pl, koraa FO3 — 1, 16 6utos. Kp — 8 6uTos, Ki— 8 6utos. | RMW. 0x55 Pl setpoint, than FO3 — 1, 16 bites. Kp — 8 bites, Ki — 8 bites.

bitai.

Pvz.: temperatiros uzklausa - 0xOF 0x04 0x00 0x04 0x00 0x01 0x71 0x25,
atsakymas - 0xOF 0x04 0x02 0x00 OxE8 0xDO OxBF.

Mpumep: 3anpoc Temnepatypsbl - 0XOF 0x04 0x00 0x04 0x00 0x01 0x71 0x25,
oteeT 0XOF 0x04 0x02 0x00 0xE8 0xD0 OxBF.

Sample: temperature request - 0xOF 0x04 0x00 0x04 0x00 0x01 0x71 0x25,
response 0xOF 0x04 0x02 0x00 OxE8 0xDO0 OxBF.

Aptarnavimas

Reguliatoriai nereikalauja jokio specialaus aptarnavimo, i$skyrus ausinimo kiaurymiy valymag
ir, maziausiai vieng kartg metuose, patikrinti elektrinio pajungimo patikimuma.

O6GcnyxuBaHue

Pel'y]'lﬂTOp He HyXaaetca B cneuuanbHOM Oﬁcﬂy)KVIBaHMI/I, 3a UCKNIOYEHUEM OUYUCTKU BEHTUNALMNOHHbIX
OTBEpCTVII;I a TaKkke He pexe 1 pas3 B rog Tpe6yeTcn npoBepKa HaaeXHOCTN 3NEeKTPUYECKOro NoAKNioYeHus.

Service

No special service is required for controller only to clean the vent holes and to check electrical
connection at least 1 time per year.

Problemos ir jy sprendimo bidai

Atsiradus gedimui, ekrane rodomas gedimo kodas.

Mpo6nembi U cnocobbl UX peLueHust

B criyyae HeucnpaBHOCTW, WHOMKAUMA KHOMOK HA4YHET Muratb M Ha gucnriee noABUTCA KOA
HeucnpaBHOCTH,

Troubleshooting

In the case of malfunction indication buttons start flashing and fault code appears on display.

Indikatoriuje 1. Auéini_mo _radiat_or_iaus te_mp_eratﬂrawartéja p[le perkaitir_n_o. Ha uravkarope 1. Temnepatypa paguatopa npubnuxaetca Kk neperpeBy. Perynstop tQH 1. The heatsink temperature is near c_)ve_rh(_eating temperature. The
mirksi tOH Reguliatorius veikia, bet ribojamas Sildytuvo iSéjimas. Reikia vmraet tOH paboTaeT HO BbIXOA, Ha Harpysky orpaHuyeH. Hago yctaHoBuTb u | flashing on controller works, but the heater output is limited. Check reason of the
patikrinti ir pa$alinti galimas temperattros kilimo priezastis. YCTPaHUTL NPUYKHY NOBbILLEHUS TemMnepaTypbl paguaTtopa. display heatsink temperature rise and fix it.
Indikatoriuje 1. l/-}luéini'mo radiatprjaus Peykeluigimas: Reguliaﬁoriaus iééj?(nas 1. [l??el’pe.B“pa/:[.MaTOpa. Beixon perynaTopa Bhikniouaetcs. Reguliatoriaus tOH show 1. The overheat of heatsink. Controller output is switched OFF. Check ang
pastoviai dega iSjungiamas. Reikia patikrinti ir paSalinti galimas perkaitimo | Ha unpvkarope i$éjimas i$jungiamas. Hago ycTaHOBWTb 1 yCTpaHUTb MPUYMHY Neperpesa on display remove overheating reason and restart controller with rSt. If fault
tOH priezastis ir su rSt perkrauti reguliatoriy. Jei gedimas | noctosHHo tOH paguatopa, 1 ¢ rSt nepesarpyautb perynstop. Ecnu HeucnpaBHOCTb He constantly appears again, contact with controller producer.
nedingsta, kreiptis j reguliatoriaus gamintojg ncyesHeT, Hafo o0bpaTUTCs K NPOVU3BOAUTENIO perynsTopa. ’ )

1. Elektros srové nepasiekia reguliatoriaus . Patikrinti iSorinius 1. OnekTpuyeckuii TOK He focTUraet perynsitopa. MpoBepuTb HapyXHble
elektrinio jungimo komponentus. KOMMOHEHTbI 3MNEKTPUYECKOTO NMOAKMIOUEHUS. 1. No power supply to regulator. Check all external electrical connection

2. Jutikliy gedimas. Ekrane bus rodoma t1A arba t2A, 2. HewncnpaBHocTb patuvka. Ha oakpaHe nosiensietca t1A unm t2A B components.
priklausomai, kuris jutiklio gedimas. Reikia atjungti ir iSmatuoti 3aBMCUMMOCTW OT TOrO, KakoW AaTuuKk HeucnpaseH. HyXHO OTKNouUTb 1 2. Sensor malfunction. t1A or t2A appears on display depends on which

R S jutikliy varza, turi bati 10K prie 25°C. Pasalinus gedima, reikia V3MepuUTb COMPOTUBREHUE AaTumka, AomkHO 6biTb 10K npu 25°C. Mocne | No power sensor is faulty. Check the sensors connection and resistance, must be
eguliatoriaus N e . >
ig&jime néra per‘klre'autl reggllatquq r$t lpalgalba.' Hert BbixogHOrO YCTPaHEHUS HEUCNPaBHOCTK, HAA0 Nepesarpy3nTb PErynaTop ¢ NOMOLLbIO on 10K @ 25 C After fault removeg, restart controller wnh' rSt.
jtampos 3. Ausinimo radiatoriaus jutiklio gedimas. Ekrane bus rodoma tIE. HanpspKeHust rSt. controller 3. The heat sink sensor fault. Display shows tIE. In this case contact
Siuo atveju reikia kreiptis j reguliatoriaus gamintoja. 3. HeuncnpasHocTe patumka pagmatopa cumuctopa. Ha akpane tIE. output manufacturer to repair controller.

4. HEr — valdymo plokstés atminties klaida. Reikia atkurti OGpaTnTech k NPOU3BOAUTENIO perynsTopa. 4. HEr — memory fault of control PCB. Reset settings to factory defaults.
gamyklinius nustatymus, palaukti 1 minute, iSjungti/jjungti 4. HEr — owwubka namsTu nnaTbl ynpaBnenus. Hapo cpenatb cHpoc Wait 1 minute and switch ON/OFF power supply. If fault appears again,
maitinima. Jei klaida kartojasi, reikia kreiptis j reguliatoriaus HaCTpoeKk Ha 3aBOAcCkKue, noaoxKaate 1 MUHYTY, OTKM./BKN. NuTaHue. Ecnn contact with controller producer.
gamintoja. owebka nosTopsieTcs, o6paTUTECh K NPOM3BOANTENIO perynsTopa.

1. Patikrinkite ar automatinis jungiklis parinktas  pagal 1. MpoBepuTb COOTBETCTBME MapameTpoB aBTOMATUYECKOro BblKMtovaTens

Daznas reguliatoriaus elektrinius parametrus. Yactoe napameTtpam perynsropa. Often 1. Check if automatic switch corresponds to controller parameters.
automatinio 2. Patikrinti  jungimo  kabeliy, laidy izoliacija, patikrinti | cpabatbiBaHve 2. MpoBepuTb M3onauuio kabenen v NPoBOAOB, 3a3eMreHVe perynstopa u circuit 2. Check isolation of connection cables, wires, check if controller and
jungiklio reguliatoriaus Sildytuvo jZeminima. aBTOMaTU4ecKor HarpesaTens. breaker heater earth connection.
iSsijungimas 3. Isitikinkite ar maitinimo $altinio duomenys atitinka lipduke | o BbikniouaTens 3. 36eguTechb, 4TO napameTpbl CETU 3NEKTPOMUTAHUS COOTBETCTBYET cutoff 3. Power supply source must conform with data on controller label.
nurodytus. TpeGoBaHUsAM Ha Tex Hakneiike perynsitopa.
Ak 1. Pajunkta per @dele apkrovell. .Patlkrlntl ir pajungti apkrovg 1. MopknioveHa cnvwkom Gonblias Harpyska. [poBepuTb M MOAKMIOYUTL High 1 Connected load is too high. Check and connect load in accordance to
uksta pagal reguliatoriaus charakteristikas. Beicokast Harpyaky B COOTBETCTBUM C XapakTepuctukamu perynsitopa. temperatur characteristics of controller.
reguliatoriaus 2. Nepakankamas oro srautas per reguliatoriaus ausinimo | TemnepaTypa 2. HepocTtaTouHbIi NOTOK BO3AyXa 4Yepe3 BEHTUNALUMOHHbIE OTBEPCTUS L 3 .
temperatiira groteles. Patikrinti groteles ir paSalinti oro srauto sumazéjimo perynsTopa perynatopa. [lposepbTe OTBEPCTUS M YCTPAHUTE MPUYMHY CHUXKEHMSA e of 2 Insufficient airflow thrqugh the controlier vent holes. Check vents and
oo : controller remove the cause of airflow decrease.
priezast]. noToKa Bo3ayxa.
Garantija lFapaHTuna Warranty
1. Gamintojas suteikia 2 m. garantijg nuo gamintojo saskaitos iSraSymo datos. 1. Perynsitopam npefocTaBnsieTcs rapaHTus 2 roaa, cuutas oOT JaTbl BbICTaBEHUS MHBOICA 1. Manufacture declare 2 years warranty term from the date of manufacturers invoice.

Garantija galioja, jei yra iSpildyti visi transportavimo, saugojimo, montavimo ir
elektrinio pajungimo reikalavimai.

2. Atsiradus gedimui garantijos galiojimo metu, pirkéjas privalo ne véliau kaip per
5d. informuoti gamintojg ir kuo grei¢iau savo léSomis pristatyti gaminj .
Nesilaikant nustatytos tvarkos, garantija negalioja.

3. Gamintojas neatsako uZz gaminiy pazeidimus, padarytus transportavimo ar
montavimo metu.

npoussoguTenem. lapaHTus AencTBuTernbHa ecrv Bce TPebGOBaHWS TPaHCMOPTUPOBKM,
CKIaAMpPOBaHUsI, ANEKTPUYECKOTO MOAKIIOYEHUS 1 MOHTaxa Gbinu coBMiofeHb!.

2. B criyyae nonomku Unu HeMcnpaBHOCTU NPOAYKTa BO BPEMS Nepuoaa rapaHTuu, nokynarens
[IONMKeH COOBWMTL NPOU3BOAUTENIO HE MO3KEe YeM uyepes 5 AHelt U Kak MOXHO CKopeit
npucnatb NPOAYKT CBOMMU CPeaCcTBaMu.

3. MpoussoguTenb He OTBEYAET 3a MOBPEXAEHWUS, KOTOPbIE MPOU3OWNN BO BpeEMSs
TPaAHCMOPTUPOBKM.

Warranty is applied in case if all requirements of transporting, storing, installation and
electrical connection are fulfilled.

2. In case of damaged or faulty product during warranty term customer must inform
producer in 5 days and deliver product to manufacture as soon as possible at
customer's costs. In other case warranty is not valid.

3. Manufacture is not responsible for damages which occur during transportation or
installation.

Gamintojas pasilieka teise keisti inius parametrus be i$

MpoussoanTens octaBnsAeT 3a co6oii NpaBa M3MEHATL
TexHU4YecKue gaHHble.

Producer reserve the right to change technical data.

Gamintojas:
UAB Valtronika

Adresas: Nuklono g. 12, Siauliai, Lietuva
Tel. Nr.: +37068720836
El. pastas: valtronika@valtronika.com
https:/iwww.valtronika.com

Producer:
UAB Valtronika

Address: Nuklono str. 12, Siauliai, Lithuania
Phone number: +37068720836
E-mail: valtronika@valtronika.com
https://www.valtronika.com
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